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二、…………

三、…………

附件

委任方丹妮擔任旅遊局行政暨財政處處長一職的理據如

下：”

二零一零年十月八日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一零年十月十二日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 丘曼玲

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 47/2010號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第11/2005號行政長官批示第一款及第六

款，連同第124/2009號行政命令第一款、第三款及第六款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需權力予能源業發展辦公室主任A r n a l d o 

Ernesto dos Santos工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別

行政區作為簽署人，與「吳志堅」簽訂「印務局太陽能光伏系

統試驗工程」協議書。

二零一零年十月六日

運輸工務司司長 劉仕堯

第 48/2010號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第11/2005號行政長官批示第一款及第六

款，連同第124/2009號行政命令第一款、第三款及第六款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需權力予能源業發展辦公室主任A r n a l d o 

Ernesto dos Santos工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別

二、…………

三、…………

附件

委任方丹妮擔任旅遊局行政暨財政處處長一職的理據如

下：”

8 de Outubro de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 12 de Outubro de 2010. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Iao Man Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 47/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 11/2005, con-
jugados com os n.os 1, 3 e 6 da Ordem Executiva n.º 124/2009, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento do Sector Energético, engenheiro Arnaldo Er-
nesto dos Santos, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no acordo para a elaboração do 
«Projecto de Teste de um Sistema de Energia Solar Fotovol-
taica, na Imprensa Oficial», a celebrar entre a Região Adminis-
trativa Especial de Macau e a «Judas Ung».

6 de Outubro de 2010.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 48/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 11/2005, con-
jugados com os n.os 1, 3 e 6 da Ordem Executiva n.º 124/2009, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento do Sector Energético, engenheiro Arnaldo Er-
nesto dos Santos, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
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行政區作為簽署人，與「安穠建築工程有限公司」簽訂「保安

高校太陽能熱水系統試驗工程」協議書。

二零一零年十月七日

運輸工務司司長 劉仕堯

–––––––

二零一零年十月七日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任  黃振東

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計局局長於二零一零年九月三十日的批示：

許志剛、蘇壬婷、陳舒巍、方鍾華及何健婷，第一職階

二等高級技術員，薪俸點為430——根據第11/1999號法律第

二十五條及第12/2007號行政法規第二十九條，以及現行的《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，

其編制外合同獲續期一年，由二零一零年十一月四日起生效。

摘錄自辦公室主任於二零一零年十月十一日的批示：

李群英，第一職階技術工人，屬散位合同——根據第

11/1999號法律第二十五條及第12/2007號行政法規第二十九

條，以及現行的《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及

第二十八條，配合第14/2009號法律第十三條第二款第一項的規

定，其散位合同獲續期一年，並以附註方式修改有關合同第三

條款，轉為第二職階技術工人，薪俸點為160，由二零一零年

十一月一日起生效。

–––––––

二零一零年十月十四日於審計署

審計長辦公室主任 趙占全

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一零年十月七日所作之批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經由十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通

de Macau, como outorgante, no acordo para a elaboração do 
«Projecto de Teste de um Sistema de Aquecimento de Água 
a Energia Solar, na Escola Superior das Forças de Segurança 
de Macau», a celebrar entre a Região Administrativa Especial 
de Macau e a «Sociedade de Construção Civil On Nong, Limi-
tada».

7 de Outubro de 2010.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.
–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 7 de Outubro de 2010. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan 
Tong.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços da Auditoria, de 30 
de Setembro de 2010:

Hoi Chi Kong, So Yam Ting, Chan Su Ngai, Fang Chung Hua e 
Ho, Júlia, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430 — renovados os contratos além do quadro, pelo período 
de um ano, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 29.º 
do Regulamento Administrativo n.º 12/2007, e 25.º e 26.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 4 de Novembro de 2010.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 11 de Outubro 
de 2010:

Lei Kuan Ieng, operária qualificada, 1.º escalão, assalariada — 
renovado o contrato de assalariamento, pelo período de um 
ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª com referên-
cia à mesma categoria, 2.º escalão, índice 160, nos termos dos 
artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 29.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 12/2007, e 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, con-
jugado com o artigo 13.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, a 
partir de 1 de Novembro de 2010.

–––––––

Comissariado da Auditoria, aos 14 de Outubro de 2010. — 
O Chefe do Gabinete do Comissário da Auditoria, Chio Chim 

Chun.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 7 de Outubro de 2010:

Chan Vai Ip, assistente técnico administrativo principal n.º 984 631, 
3.º escalão — nomeado, definitivamente, assistente técnico 
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